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பைழய ஏற்பா� (Old Testament)

Psalm 22:2-22

Verse Text

22:2 Min Gud, min Gud! Hvorfor har du forladt mig? Fjernt fra min frelse er mit skrigs ord.

22:3 Min Gud, jeg råber om dagen, men du svarer ikke, og om natten, men jeg bliver ikke beroliget.

22:4 Men du er hellig, tronende på Israels lovsange!

22:5 Vores fædre stolede på dig, de stolede på dig, og du befriede dem.

22:6 Til dig råbte de og blev reddet, de stolede på dig og blev ikke gjort til skamme.

22:7 Men jeg er en orm og ikke en mand, til spot for mennesker og foragtet af folk.

22:8 Alle der ser mig, spotter mig, de vrænger mund, de ryster på hovedet:

22:9 »Vælt det på HERREN, lad ham befri ham, han må redde ham, for han har velbehag i ham«!

22:10 Du er dog den som drog mig af mors liv, du gav mig tryghed ved min mors bryster.

22:11 På dig blev jeg kastet fra fødslen, fra min mors liv er du min Gud.

22:12 Vær ikke fjernt fra mig, for nød er nær, for der er ingen hjælper.

22:13 Mange tyre har indesluttet mig, Bashans stærke har omringet mig.

22:14 De har spærret deres gab op imod mig som en løve der river og brøler.

22:15 Jeg er hældt ud som vand, og alle mine knogler er vredet af led, mit hjerte er blevet som voks, det
er smeltet midt i mit indre.

22:16 Min kraft er tørret ud som et potteskår, min tunge er klæbet til mine gummer, du har lagt mig ned
i dødens støv.

22:17 For hunde har omringet mig, en flok af ugerningsmænd har slået kreds omkring mig, de har
gennemboret mine hænder og mine fødder.

22:18 Jeg kan tælle alle mine knogler, de spejder, så ser de mig

22:19 De deler mine klæder imellem sig og kaster lod om mit tøj.

22:20 Men du, HERRE, vær ikke langt borte! Min styrke, skynd dig at komme mig til hjælp!

22:21 Red mit liv{N: Sjæl.} fra sværdet, mit eneste fra hundes vold!
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Verse Text

22:22 Frels mig fra løvens gab og fra bøflers horn! Du har svaret mig.
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பைழய ஏற்பா� (Old Testament)

Isaiah 52:13-15

Verse Text

52:13 Se, min tjener lykkes; han vil rette sig op, blive ophøjet og være meget ophøjet.

52:14 Ligesom mange gyste over dig – så vansiret, så umenneskeligt var hans udseende, og hans
skikkelse ikke som menneskebørns –

52:15 sådan vil han skaffe forsoning for mange folkeslag, over ham skal konger lukke deres mund; for
det der ikke er blevet fortalt dem, har de set, og det de ikke har hørt, har de forstået.
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பைழய ஏற்பா� (Old Testament)

Isaiah 53

Verse Text

53:1 Hvem troede vores budskab, og mod hvem blev HERRENS arm stillet til skue?

53:2 Han skød op som en spire foran ham{N: Ansigt.} og som en rod i tør jord, han havde ingen
indtagende skikkelse og ingen skønhed så vi ville se på ham, og ikke et udseende så vi begærede
ham.

53:3 Han var foragtet og undgået af mennesker, en smerternes mand, kendt med sygdom, og som en
man skjuler ansigtet for, foragtet, og vi regnede ham ikke for noget. ***

53:4 Og dog, vores sygdomme tog han på sig, og vores smerter, dem bar han; men vi anså ham for
ramt, slået af Gud og plaget.

53:5 Men han blev gennemboret for vores overtrædelser og knust for vores synder; straffen, for at vi
kunne få fred, blev lagt på ham, og ved hans sår har vi fået helbredelse.

53:6 Vi flakkede alle om som får, enhver vendte sig sin egen vej; men HERREN lod ham ramme med
vores alles skyld.

53:7 Han blev mishandlet, men han ydmygede sig og åbnede ikke sin mund, som et lam der føres til
slagtningen, og som et får der er stumt over for dem der klipper det; han åbnede ikke sin mund.

53:8 Fra vold og fra dom blev han taget bort, og hvad angår hans eget slægtsled, hvem ville tænke på,
da han blev revet bort fra de levendes land, at han blev ramt af slag for mit folks synd?

53:9 Man gav ham hans grav hos forbrydere og hos en rig i hans død, selvom han ikke havde gjort
uret, og der ikke var bedrag i hans mund. ***

53:10 Men det var HERREN der ville knuse ham, han gjorde ham syg. Når han{N: Sjæl} har bragt et
skyldoffer, vil han se afkom og leve længe, og HERRENS ønske vil lykkes ved hans hånd.

53:11 Gennem sin{N: Sjæl} lidelse vil han se det han bliver mættet af; ved sin kundskab vil min
retfærdige tjener gøre de mange retfærdige; og deres synder vil han bære.

53:12 Derfor vil jeg give ham en andel blandt de store, og med mægtige vil han dele bytte fordi han
ofrede sin sjæl i døden og blev regnet blandt overtrædere; ja, han bar manges synd, og han lod
ham ramme for overtrædere.
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நற்ெசய்� (Gospel)

Luke 23:26-49

�க்கா நற்ெசய்� (�க்கா) 23:26-49; ேயாவான் நற்ெசய்� (ேயாவான்) 19:17-37
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நற்ெசய்� (Gospel)

John 19:17-37

�க்கா நற்ெசய்� (�க்கா) 23:26-49; ேயாவான் நற்ெசய்� (ேயாவான்) 19:17-37
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